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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses

6.
7.
8

9.

10.
11.
12.
13.

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfiir spatere Zwecke gut auf.

Der Hersteller ubernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines uneawiigen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Arlgsbrdume oder an Netzspannung fihrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansdchalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

Die Leuchte besitzt den Schutzgf#0“ und ist ausschlief3lich fiir den Einsatz im Innealoér von privaten Haushalten vorgesehen.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass dieesikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseinde seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefreSie diese Stelle bei Ihrer zustindigen komneanderwaltung.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Umtarg montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Mgntacht beschadigt werden.

Anschlussart Typ Z: Die &uR3ere flexible Leitutigser Leuchte kann nicht ausgetauscht werdes;dal Leitung beschadigt ist, muss die Leuchte
verschrottet werden.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnesitmend des Betriebs Temperaturen von >70°C ernmeichd dirfen daher wéahrend des Betriebs
nicht berdhrt werden.

Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

Das Leuchtmittel ist nicht austauschbar

Das Einstellen und Ausrichten der Leuchte darfim abgekihlten Zustand erfolgen.

Leuchte nur auf eine waagerechte ebene Fldehens

Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuster Fabrikationsmethodengamhuesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Méihgrausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose o@0B00/BRILONER (00800/27456637)

@ Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further

1.
2.

3.

reference.

The manufacturer does not accept any respoitsifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the agds. When doing this, no moisture must come ioitact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

The lights have a protection class ratinglBR0" and are solely intended for use in interior afgwivate households.

E The symbol of the crossed-out garbage can onrtiaupt or the packaging means that the product ntshe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

Do not install the light on a damp or conducsubsurface.

Please make sure that no cables get damageddie installation work.

Connection type Z: This lamp’s extremely flegilolable can not be replaced. In case of any dartfa&amp must be disposed.

Attention! During operation, lamp parts andritimants can reach temperatures of more than 706@dbtouch during operation!

. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

. The illuminant can not be replaced.

. The lamp may only be adjusted and positiontt Afving cooled down.
. Place the lamp on horizontal surfaces only.

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informans avec attention avant de commencer avec I'indlation ou la mise en marche de ce

produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’'une utilisation irexter des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutld@solument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des piéces
conductrices en contact avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de t@ge, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéreindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,OFF“.

Le luminaire possede le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé a une utilisatiors departie intérieure de domiciles privés.

E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proowitempaquetage signifie que le produit ne dastétse disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit diiie retourné & un point d'acceptation pour ldligation des appareils électroniques ou électsque
Veuillez demander votre municipalité locale poupdent d'acceptation.

Ne pas monter la lampe sur un support humideoaducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spasabimés pendant le montage.

Type de connexion Z: le fil extérieur de cettmpe ne peut pas étre changé, au cas ou la latnplelese elle doit étre jetée.

Attention! Les parties de la lampe et les pargei éclairent peuvent atteindre des températupérieures a 70°C pendant leur fonctionnement, et
ne doivent donc pas étre touchées pendant leutidonement.

. Ne regardez pas directement la source lumin@lseinant, LED, etc.).

. Le systeme d’éclairage n’est pas échangeable

. L'installation et I'orientation de la lampe peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.
. Placez la lampe seulement sur les surfacezdmpailes.
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D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le

1.

2.

ok

6.
7.
8

9.

10.
11.
12.
13.

istruzioni per I'uso per l'ulteriore impiego.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifis&@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d’'uso.

La manutenzione della lampada si limita allessfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non aimsigita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disinsetidispositivo di sicurezza mettendo
l'interruttore in posizione ,OFF".

La lampada dispone di un grado di protezidR20" ed & pensata esclusivamente per interni e per fitigato.

E Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellappiicato sul prodotto o sulla confezione signifitee questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece poredaun punto di raccolta dedito al riciclaggio dpagecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I'indirizzo presso lI'amministrazione comunale cotepée.

La lampada non deve essere installata in zomgeuonin condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggidtse di installazione.

Tipo di allacciamento. Tipo Z: La linea estefieasibile di questa lampada non puo essere sibatite la linea risulta danneggiata, la lampada
dovra essere rottamata.

Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispositiluminazione possono raggiungere temperatugesiori a 70°C durante il funzionamento, per
cui hon devono essere toccati.

Non guardare mai direttamente nella sorgemtinlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

La lampadina non & sostituibile

L’installazione e la regolazione delle luci poiso essere fatte solo in stato di raffreddamento.

Collocare la lampada su una superficie piaizontale.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmée esta informacion antes de comenzar con la ins&&i6n o la puesta en marcha de este

1.
2.

3.

4.
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6.
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producto. Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como coeset de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces solo deben linplasssuperficies externas. No deben quedar rdstaemedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nag@tdesconecte la alimentacion de corriente —@este el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS".

La lampara posee el grado de protectiB0" y esta destinada exclusivamente al uso domésgiiebiaterior.

X El simbolo con el cubo de basura tachada solpeelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a ui@naf de registro para el reciclaje de aparatostrétés o electronicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, inférmase con su administracionicipal donde se encuentra una oficina de tegis

No montar la lampara en zonas subterraneas lasedonductivas.

Aseglrese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.

Tipo de conexién Z: El conductor flexible exteride esa lampara no se podra sustituir. En cagaealel conductor esté dafiado, la lampara se debe
retirar y destruir.

jAtencion! Los componentes de la lampara y latiba pueden alcanzar temperaturas de > 70°Cefono se pueden tocar mientras esté
encendida.

No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

El alumbrante no es reemplazable

Solo se puede regular y colocar la lamparadmasta fria.

Colocar la lampara soélo en una superficie boi#l lisa

@ sSikkerhedshenvisninger / Veer venlig at leese de fagde informationer ngje, for du starter med instalitionen eller idriftseettelsen af dette

agrwnE

7.
8.
9.
10.
11.

12.
13.

produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelsarbeskadigelser, som faglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa oderfitee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimgs omrade, eller ved dele, som farer stram.
Giv agt! Far monteringen pabegyndes skal straminagobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

Lampen har kapslingsklas8B20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iderivate husholdninger.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa protdekes emballagen betyder, at produktet ikke momeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgrugsstation, som er autoriseret til recyclinglektriske apparater. Spgrg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

Lygten mé& ikke monteres pa fugtig eller ledenddergrund.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges vedteringen.

Tilslutningsmetode type Z: Det er ikke muligtuaiskifte den udvendige fleksible ledning ved delygee. | tilfeelde af beskadigelser af ledningen,
skal lygten kasseres.

Lygtens dele kan ved brug opna en temperatoppii> 70°C og ma derfor ikke bergres mens debeug.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEdic.)

Det er ikke muligt at skifte lyskilden ud.

Lygterne ma kun indstilles og justeres, eftetem er keglet ned.

Lygten mé& kun placeres pa vandrette og jeevadiater.

® sikerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i

agrOdDE

drift. Forvara den har bruksanvisningen for senareandamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpsi@tt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisstt.

Skotseln av belysning inskréanker sig till utsithn Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natenhforaeringsarbetet - koppla bort sékringarna relsiva ur sakringen. Stall kontakten pa "Av".
Lampan &ar forsedd med skyddsgrati®20“ och ar endast avsedd for anvandning inomhus afzrikilushall.

H Symbolen med den dverstreckade soptunnan pé podeker forpackningen betyder att denna produtiet fir hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behover istéllet efter livslangdens lattill en uppsamlingsstation dar elektriska delkteoniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledanmhderlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid temgen.

Anslutningssatt typ Z: Den utvandiga, bojligdningen till den har lyktan kan inte bytas utll iedningen ar skadad ska lyktan nedskrotas.
Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fl@peraturer av >70°C under driften och far darfaoeps under driften.

. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeED mm.).

. Lysmedlet kan inte utbytas

. Instalining och riktande av lyktan far enbde sar denna ar kall.
. Lyktan skall enbart placeras pa en vagrat, plan

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget naye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare p&

1.
2.
3
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denne bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materdiibr personskader som matte oppsta som fglgeildwix av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.
Obs! Fgr montering pabegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sld av sikringsautomdtien skru ut sikringen. Still bryteren pa
"AV”,

Lampen er i beskyttelsesklass#?20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevaisholdninger.

E Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgtte paiktekeller emballasjen betyr at dette produktie¢ ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, ndredeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter naermeste miggen.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller letkznnderlag.

Sarg for at ledningene ikke skades ved montering

Tilkoblingmate type Z: Den ytre fleksible ledgen p& denne lampen kan ikke skiftes ut; er ledmirgkadet m& hele lampen leveres til destruksjon
pa en miljgstasjon.

Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementenépm temperatur pa >70°C. Disse ma derfor ikkgbesrmens de er i bruk.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmidddED etc.).

Lampen kan ikke skiftes ut.

Instillingen og justeringen av lampen ma kusrgs nar lampen er kald.

Lampen ma kun plasseres pa en vannrett jeten fla

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennelwin aloitat tAman tuotteen asennuksen tai kayttdoaton. Sailyta timéa kéyttoohje

1.
2.
3

huolellisesti myéhempéaa kayttoa varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké mgbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasatth kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vejiknitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vekkim on kytkettéava jannitteettdmaksi - kytke sutakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos.

Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Valaisimeen on merkitty suojausluokkB20“ ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaartigis&sa yksityistalouksissa.

H VYiliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakhkeen paalla merkitsee, etté taté tuotetta ei seittdwiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sahkbelektronisille laitteille tarkoitettuun kiergidsen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan popisille.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaudio asennuksessa.

Tyypin Z litant&tapa: Taman lampun ulompi jaust johto ei ole vaihdettavissa; jos johto on waitunut, on lamppu romutettava.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineiden t@gmpdétila saattaa nousta >70°C:een, tasta syyisidei saa koskea kayttn aikana.

. Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusyAlED jne.).
. Valaistusvalinetta ei voida vaihtaa

. Lamppua saa saatda ja kohdistaa vain kun ggbtynyt.

. Aseta lamppu vain vaakasuoralle tasaiselldlégaso

@D veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deznformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insdllatie of ingebruikneming van dit

P

© No

10.
11.
12.
13.

produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor @edmngen of schade, die het gevolg van een ondégikgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslg#inimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadetee netleiding spanningsvrij schakelen — comaloteker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT".

De lamp heeft beschermingskla8&20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binmesissin privéhuishoudens.

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit pridiiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valedlensduur naar een depot voor recycling van ridebe en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemelgkninistratie vragen waar het depot zich bevirkden

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergmndteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de nmgmtaet worden beschadigd.

Aansluitingsaard typ Z: De flexibele buitenleigivan deze lamp kan niet uitgewisseld wordengivagde leiding beschadigd is, moet de lamp tot
schroot verwerkt worden.

Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurentdecieijf temperaturen van >70°C bereiken en matgarom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

Het lichtmiddel is niet uitwisselbaar

Het instellen en richten van de lamp mag steithafgekoelde toestand gebeuren.

Lamp enkel op een vlak horizontaal opperviakiatsen
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@D Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze
informacje. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

1. Producent nie ponosi odpowiedziglciaza zranienia lub uszkodzeniedhce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

2. Konserwacjdwietldwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajduajsie przewody, ani do elementow
bedacych pod nagiciem nie mae przedostasic zadna wilga.

3. Uwaga! Przed rozpoeziem prac montaowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki.

Whytgcznik powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Lampa posiada stopi@chrony‘IP20“ i jest przeznaczona wagdznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgenach.

H Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z

gospodarstwa domowego. Zamiast tego 2yap® zakaczeniu uytkowania oddéa produkt do punktu recyklingu sptz elektrycznego i

elektronicznego. Informacji o takim punkcie naleasi¢gna¢ we wigciwym zarzdzie gospodarki komunalne;.

6. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podiau, ani t& na podiau przewodzcym elektrycznég.

7. Nalezy sie upewnt, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas manta

8. Rodzaj podiczenia typ Z: zewgtrznego ruchomego przewodu lampy nie wolno wymi&niaprzypadku uszkodzenia przewodu agletomowa
lampe.

9. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawywaietleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploataciji agjac temperatuy przekraczajca 70°C
i dlatego nie wolno ich wtedy dotyka

10. Nie kierowa wzroku bezpérednio nazrédio $wiatta zaréwka, dioda LED itp.).

11. Zar6wki nie m@na wymient.

12. Regulacji i zmian ustawienia opraw§naetleniowej mana dokonywa dopiero po jej ostygaciu.

13. Lamp ustawid tylko na poziomej, réwnej powierzchni.

ok

©Bezpenostni pokyny / Feettéte si, prosim, pozori tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgiee
tyto pokyny k obsluze pro pozd&;Si reference.

Vyrobce neodpovidéa za zegi &i Skody, které vzniknoutigledkem neodborného pouzivéani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoR se do okoli mistijpojeni nebo k satfistem pod nagim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahdjenim montéaze vyfia stové vedeni — vyptie jisti¢ pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spidaivedte do polohy ,VYP*.
Swtlo mé stup# ochrany‘IP20“ a je utené jen pro privatni pouZziti v domécnosti a veiwiih prostorech.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiameimend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpgadiomacnosti. Tento
vyrobek je misto tohd'¢ba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto
sk¥rnu dotazem u sv&islusné mistni samospravy.

6. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad

7. Dbejte na to, aby se vedetii montazi neposkodila.

8. Zpisob gipojeni typ Z: ViEjSi pruzné vedeni tohoto svitidla nelze Wiovat; pokud je vedeni poSkozeno, musite svitidiadiy do Srotu.

9. Pozor! Dily svitidla mohoughem provozu dosahnout teplot >70°C, a proto je zaka se jich hem provozu dotykat.

10. Nedivat seiffmo na zdroj sétla (oswtlovaci prostedky, sételné diody atd.).

11. Svitidlo nelze vymiovat.

12. Nastaveni a vyrovnani svitidla se smi prévgh tehdy, az svitidlo vychladne.

13. Lampu postavit jenom na vodorovnou rovnou ploch

grLNE

& Bezpenostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ z#&nete s intalaciou alebo s uvedenim do prevéadzky.

Uchovaijte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie refencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefiigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného pauriity svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr€lo okolia miest pripojenisi k sitastiam pod napétim sa pritom nesmie dosliakos’.
Pozor! Pred zatim montaze vypnite sievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spimastavte na ,VYP*.
Svietidlo je vybavené stiapm ochrany'IP20“ a je utené vyl&ne na pouzitie v interiéroch sukromnych domacnosti.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na chaimend, Ze vyrobok sa nesmie likvidbvadpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnmstda’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickyaristrojov. Zistite si prosim tuto
zberiu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkoder@denia.

Typ pripojenia Z: VonkajSie ohybné vedenie tychvietidiel nembdze hynahradené; ak je toto vedenie poSkodené, muss\igtidlo
zlikvidované.

9. PozorlCasti svietidiel a Ziarovky mdzu v prevadzke dosakideplotu >70°C a preto sa ich v prevadzke nemoiigker’.

10. Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedigtelné diddy atd.).

11. Svetelné médium sa neda vyihaie

12. Nastavovanie a vyrovnavanie svietidiel je deméllen vo vychladnutom stave.

13. Postavte lampy len na rovné vodorovné plochy.

agrwnpE
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&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmabo tega izdelka skrbno preberite te informacije Navodila za uporabo skrbno shranite,

1.
2.
3

lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorzasgioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temme griti viaga v prikljditvene prostore ali na dele, ki so pod omrezZno tsie.

Pozor! Pred z@tkom montaze je potrebno odklopiti omreZje z nagtéet izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

Svetilka ima za$tno stopnjo‘IP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprdh.

& Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahisirémi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnestnejemni center za recikliranje elektih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimaijte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prexogodlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagipoSkodujejo.

Nain priklopa tip Z:Zunanjega fleksibilnega vodnilega svetila ni mog® zamenijati; v kolikor se vodnik posSkoduje, moatetilo zavréi.
Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko medsehjem segrejejo na >70°C, zato se jih med defjevane sme dotikati.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic& L itn.).

. Svetilno sredstvo ni zamenljivo

. Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikigtj ko se ohladi.
. Svetilko postaviti samo na vodoravno povrSino.

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaracidkat, mielstt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét rkegdi.

1.
2.
3

4.
5.

6.
7.
8
9.
10.
11.

12.
13.

A gyarté nem vallal felékséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyelagitdtest nem megfelehasznalatabél adédnak.

A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 ésibbpati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatolSttla halozati vezetéket feszultségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolaséaval ill. eositék
kicsavarasaval. A kapcsolo legyen ,KI* allasban.

A lampa‘lP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizar6lag magemtéwrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

H Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athhimtiadéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemald@atlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elakisas elektronikus késziilékek Ujrahasznositasmakitves helyéhez kell vinni. Kérjik,
érdekbdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatésagéan

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy eleksan vezétfelliletre.

Gy6z8djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem siémlkg.

Z tipusu csatlakozas: A vilagité berendezésskilgsibilis vezetékét nem lehet kicserélni, ameiweyi a vezeték megséril, a vilagitd berendezést
tovabb nem hasznélhato.

szabad érinteni azokat.

A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampatha) kozvetlenil belenézni tilos.

Az é@ nem cserélhét

A vilagito berendezést csak liétréllapotban szabad bedllitani.

A lampat csakis vizszintes egyenletes felll@tiani.

® Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugam si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si ncepai instalarea sau utilizarea acestui

1.
2.

3.

4,
5.

6.
7.
8
9.

10.
11.
12.
13.

produs. Pastrati cu grija aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

Produétorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei @tilinadecvate ale corpului de iluminat.
Tngrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permjsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau Tripile
care conduc tensiunea dee@

Atertie! Tnainte de inceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigueaautomat se deconectesz
respectiv se derubeaz sigurana. intrerugitorul se pozioneas pe poziia ,OPRIT".

Lampa are gradul de protietIP20" si este predizuti exclusiv pentru uzul intern in gospiile private.

E Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii Incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajut@ieesnseanica acest produs nu
are voie 8 fie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiiespredat in vederea recigi unui punct
autorizat de colectare a produselor electriceesitednice scoase din uz. Adresa unor asemeneagpd@colectare o putafla de la administia
comunaid, in a @rei zori de competed domiciliati.

Corpul de iluminat nu se montégze un suport umed sau conaiac de curent electric.

Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

Tip de conexiune Z: Cablul exterior flexibiladestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit; &zul in care cablul este deteriorat, este negesar
casarea corpului de iluminat.

Atentie: Fiartile iluminatoruluisi becul pot atinge in timpul fuionarii temperaturi de peste 70%Cdin acest motiv nu trebuie atinse in timpul
functionarii.

Nu trebuie &se priveastniciodati nemijlocitsi direct in sursa de luminbec, LED, etc.).

Nu este posikiilinlocuirea elementelor de iluminat

Instalareai reglarea iluminatorului trebuiei se fad numai cand acesta este rece

Corpul de iluminat seg@az numai pe o suprafaorizontal plars.
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@ indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamergstas informagées antes da instalagéo ou colocagfin servigo deste produto Guardar
estas instrugdes de uso para fins posteriores.

1. O fabricante esta isento de qualquer respoiiaddd no caso de ferimentos ou danificagGes maiv@dr uma utilizacéo inadequada dos
candeeiros.

2. A manutencgdo dos candeeiros diz apenas regpsita superficie. Ao fazer esta manutengdo nungadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacéo ou nas pecgas conduteresrcente eléctrica da rede.

3. Atencé&o! Antes de comecar os trabalhos de mentatgsligar a tenséo da rede -desligar o cortaimirautomético ou entdo desenroscar e retirar

o fusivel. Colocar o comutador na posigdo "DESLIGAD

4. O candeeiro tem a classe de protéfd@0" e destina-se exclusivamente a utilizacdo no ortele residéncias domésticas privadas.

5. K O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;matembalagem significa que este produto néo perdeotocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrario, no fim da sua duraigieida, que ser entregue num local de recolhgaethos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este loeakdolha junto das entidades comunais responsaveis

6. N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

7. Certifique-se ao fazer a montagem que os fidiggdedo néo estejam danificados.

8. Tipo de conexdo: Tipo Z: O cabo exterior flekidesta luminaria ndo pode ser substituido, casabo esteja danificado, a luminaria devera ser

reciclada.

9. Atencao! As pecas da lampada e elemento lumipode alcancar temperaturas de servigo de >70°Cisgmoné&o podem ser tocadas quando
estiverem ligadas.

10. N&o olhar directamente para a fonte de ilundiadgmeio de iluminacéo, LED etc.).

11. O meio luminoso n&o é substituivel

12. O ajuste e alinhamento da lampada s6 podeefe#uado quando a mesma estiver fria.

13. Coloque o candeeiro s6 sobre uma superficiedmtal e plana.

@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya calistirmadan dnce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha
sonra bagvurmak Uizere iyi bir sekilde saklayiniz.

1. lIsiklandirma tecghizatinin usuliine uygun olmayan kuitadan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalangdiciisorumlu tutulmaz.

2. Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri televiebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatdmalidir.

3. Dikkat! Montaj sine bglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale geltgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya

sigorta ¢ikariimalidir§alter ,Aus” (Kapall) konumuna getirilmelidir.

Aydinlatma‘IP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémaka kullanimina izni bulunmaktadir.

5. Uriiniin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik igonu tizerindekE simgesi, bu triiniin émrii bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine

atilmamasi gereldi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunenitye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird&um igin toplandgi bir

yere goéturilmelidir. Bu yerin nerede ofglinu litfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Isiklandirma techizati nemli ya da iletken ylizey irmemontaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesinineminiz.

Bazlanti tirt Tip Z: Bu lambanin glesnek kablosu, kablo hasarli isgiggrilemez. Bu durumda lambanin hurdaya ¢ikariinggseklidir.

Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 70°C’den yiksek $ildaka ulaabilir ve lambalara kullanim

esnasinda dokunulmamaldir.

10. Direkt g1k kayna&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

11. Aydinlatma aracin dsstirilmesi mimkun dgildir

12. Lambanin ayarlanmasi ve diizenlenmesi, yalmamba sguk durumdayken gercekirilebilir.

13. Lambay1, sadece yatay ve diz alanlara gtéite

e

©CoNOo

@) Drosibas nomdijumi / L iidzu, uzmarigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instaficijas vai piepemsanas ekspludicija. Uzglahajiet
lietoSanas pamcibu art turpm akajai lietoSanai.

1. RaZaidjs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod#@r lampas nepieitigas lietoSanas rezaiti.

2. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lamparswuiu fuzmaras, lai mitrums nendktu piesEgumu viess vai tkla spriegumu vado3ajos
elementos.

3. Uzmaibu! Pirms morizas darbu uzkSanasikla vadi patskdz no sprieguma avota. Sim fikhm nepiecieSams izgjt dro3bas autoritu vai

iznemt droSiataju. Skdzim jabit pozcija “IZSLEGTS”.

So lampu drabas pakpe ir “IP20“ un s ir paredztas tikai privitam majsaimnie@bam lietoSanai iektels.

5. E Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumakui ir attlots aizswtrots atkritumu konteiners, nowg, ka S0 produktu netkst utilizst
kopa ar sadwes atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSafis produkts nododams utiizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&u
vakSanas vidis otrreiZjai parstradei. Liidzu, sazinieties ar paSvabds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieim.

6. Nemongjiet lampu uz mitras vai stvu vado&s virsmas.

7. PFarliecinieties, lai moritzas gait netiktu bojiti vadi.

8. Piestguma veids tipa Z: Lampasgjais elasigais vads nevar tikt nomais; gadjuma, ja Sis vads tiek bafs, lampa vairs nav lietojama un ir
utilizejama.

9. Uzmaibu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksplijas laiki var uzkargties idz temperatrai >70°C. $iemesla d] lampas elementiem un
spuldzm nedrtkst pieskarties, kaén lampa ir iesigta.

10. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisntas diode).

11. Spuldze nav nomama.

12. Lampas iestliSanu un regaBanu dikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.

13. Lieciet lampu tikai uz horizogias idzenas virsmas.

&

@ Mucrpykuus 3a 6esonacoct / Mouisi, IpoueTeTe BAUMATEIHO Ta31 HHAOPMAIHS, NIPE/IH 12 3aM0UHETe ¢ HHCTATHPAHETO WIH
eKIIOATALMSATA HA TO3U NPOAYKT. 3ana3eTe 100pe Ta3H MNOTPeOUTEICKA HHCTPYKIMSA 32 MO-HATATHIIHHU HeJn!

1. TIpowmsBoauTeNsT HE MOEMa HUKAKBAa OTTOBOPHOCT 3a HApAHSIBAHMS MM IIETH, KOUTO ca MOCIECTBHE OT HEeIIPaBHIIHA yIIoTpeda Ha JaMIIaTa.

2. la ce mouucTBaT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha JamnuTe. [Ipu mouncTBaneTo He O¥MBa Jja MOMNaja HUKAKBa Biara B ChbeAMHUTEIHHUTE IIPOCTPAHCTBA HIIN
JI0 YaCTHTE, KOUTO € HAMHPAT I10]] MPEKOBO HAIIPEKEHHUE.

3. Buumanwe! Ilpenu 3amouBane Ha MOHT)XXHHUTE PabOTH M3KITIOYETE HAPEKCHUETO Ha MPEKOBHS IIPOBOAHUK Upe3 N3KII0YBAHE HA MIPEATIa3HTEIIHUS
aBTOMAT WJIM KaTO pa3BbpTUTE Npennasurens. [IpexbcBaust ga nokassa «M3KJIIIOUEHO».

4. OcCBeTUTEIHOTO TSUIO IPUTEKaBa cTeneH Ha 3ammra “IP20" u e npeaHasHaueHO camMo 3a H3MOJI3BaHE Ha 3aKPUTO B YAaCTHH JIOMaKWHCTBA.

5. B 3uaksT che 3auepkHaTa koha 3a CMET BbPXy NPOJyKTa W ONIAKOBKATA O3HAYABA, e TOi HE TPAOBA Ja Ce M3XBBPIIL 3a€HO C GUTOBHTE
otnanbl. B kpas Ha ekciuroaTanoHHATa CH FOAHOCT HPOIYKTHT TPsIOBa Ja ce OTCTPAHU B IIyHKT 32 BTOPUYHH CYPOBHHH Ha €JICKTPUIECKH
enexTpoHHN ypenu. Mudopmupaiite ce B MECTHOTO yIpaBiIeHHE 3a HAMMYUETO Ha TaKbB IIYHKT 32 BTOPUYHH CYPOBHHU.

6. Jlamnara a He ce MOHTHpA BbPXY BIIJKHA WIIH €JIEKTPOINPOBOJIAIIA OCHOBA.

7. VYBepere ce, 4e IPU MOHTAXa IIPOBOAHUIMTE HE Ca IPETHPIIEIH IOBPEIN.

8. Csbp3Bane TMN Z: BEHIIHUAT I'bBKaB NPOBOAHMK Ha Ta3a JlaMIla HE MOXE J1a c€ CMEHS; IIPY IIOBPe/ia Ha IIPOBOJHUKA JIaMIIaTa TpsioBa J1a ce
U3XBBPIIH.

9. Buumanwe! Ilo Bpeme Ha paboTa JacTHTe Ha KPYIIKATa M CBETEIIMAT MaTepHal MOTaT 1a IOCTHTHAT Temrieparypu >70°Cu 3aTtoBa He OuBa 1a ce
JIOKOCBAT II0 BpeMe Ha pabora.

10. He rnenaiite AMpeKTHO KbM U3TOYHHKA Ha cBeTiIMHA (ocBetuteneH ypex, LED u T.H.).

11. CeremoTo TAI0 HE MOXKE J1a CE CMEHS.

12. Kpyukara MOXe Jia ce HacTPOiiBa 1 HArjacs, caMo KOraTo € CTy/IeHa.

13. TTocTaBsiiTe 1amara caMo BbPXY XOPH30HTAJIHA PaBHA TOBBPXHOCT.

@D Vkazauus no 6ezonacuoctn / [peae yem NPHCTYNHTHL K MOHTAXKY HJIH BBOJY B SKCILIYaTAIHIO TOr0 PHGOPA, BHHMATETbHO
MPOYMTAiiTe PYKOBOJICTBO 110 IKCIIyaTanuu. PekomMenayeM COXpaHUTD 3TO PyKOBOJCTBO, TAK KaK OHO MO:keT Bam nonagodurbes
BIOCJIE/ICTBHH.

1. TIpousBoauTelsb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 MOBPEXKACHUS WM yIepO, BBI3BAHHbIC HENPABUIIBHOM AKCILTyaTalMel CBETHIbHUKOB.

2. VYXoJ 3a CBeTHJIIFHHUKAaMH OTPaHUYMBACTCS YXOAOM 3a OBEPXHOCTHIO. [IpH 3TOM HYXHO CIIEIUTH 32 TEM, YTOOBI Blara He MPOHUKAJIa B MeCTa
TIOJIKITFOUCHUH M K ISTAISIM, HaXOISIIUMCS O] CETEBEIM HAIPSDKEHHEM.

3. Buumanwe! Ilepex HagamoM MOHTaKHBEIX paboT HEOOXOANMO 0OECTOUHUTH CETEBOM IMPOBOJ] — BBIKIIIOUNTH YCTAHOBOYHBIH aBTOMAT MJIM BHIBUHTHTD
npenoxpanutens. [lepexmouarens Ha “AUS”!

4. CsermnbHUK nMeeT Tvl 3amuThl “IP20" 1 npexna3sHavaeTcst HCKIIOYUTENBHO IS MCHOIB30BAaHNS BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX HOMEIICHHSX.

5. B CuMBOI n1epeuépKHYTOro MyCOPHOTO KOHTEIHEpa Ha IIPOYKTE HIH HA YIAKOBKE O3HAYAET, UTO STOT POYKT HEJIB3s BEIOPACHIBAT B
XO03sHICTBEHHBIH Mycop. BMecTo 3Toro nmpoayKkT 1omKeH OBITh YTHIN30BaH MO HCTEYEHHU CPOKA ero SKCILTyaTalluH depe3 IMyHKTH mpuéMa
0TpabOTaHHBIX IEKTPHUECKUX M 3IEKTPOHHBIX MpHOOpoB. MecTa HaX0X/IeHHUsI TAKOBBIX Bam ciremyeT y3HaTh B Bamrem XminiHo-KOMMyHaITEHOM
YIIPaBJICHUM.

6. Hu B KoeM citydae He MOHTUPOBATh CBETWIIBHUK HA BIAXKHOM HJIM TOKOHPOBOSIEM OCHOBAHUH.

7. Cnenure 3a TeM, 4TOOBI IPOBOJIA HE OBUIN MOBPEXICHBI BO BPEMs MOHTaXa.

8. Bun noxcoenuHeHust —Tun Z: BHEIIHKIT THOKHMI POBOJ 3TOTO CBETHIIbHUKA HE MOXET OBbITh 3aMEHEH; B CIIy4ae, €CJIU IPOBOJL MOBPEXKIEH,
CBETWJILHUK CJICIYET C/IaTh HA CIIOM.

9. Baumanwue! B paGouem pexnme feTany CBETHIIBHAKA U OCBETHTEIIBHBIC CPEICTBA MOTYT HarpeBaThest 10 Temiepatypst >70°C,mosToMy Bo
BKJTIOYEHHOM COCTOSIHUHM JI0 HUX HH B KOEM CITydae Helb3s JOTParuBaThCsl.

10. He rnepaiite IMpeKTHO KbM U3TOYHHKA Ha cBeTiMHA (ocBetuteneH ypex, LED u T.H.).

11. VicroyHuk cBeTa HE MOJIEKHUT 3aMEHE

12. YcraHoBKa CBETHIIBHUKA B 33/IaHHOE T10JI0KEHUE MOXKET ITPOU3BOIUTHCS TOJIBKO B OXJIAXKIEHHOM COCTOSHUH.

13. CBETHIIBHUK MO’KHO CTaBUTB TOJIBKO HA POBHYIO TOPU3OHTAIIBHYIO HOBEPXHOCTb.

@Evﬁsiéstq ac@areiog / IIpotod apyicste Ty eyKatdcstacn 1| T 050n o€ herTovpyio avTod TOL TPOIGVTOG, SLaPdote pe mpocoyr 0VTEG TIG
ninpo@opieg. Pvratte avTEG TIG 001 YiES YPNONG YIa TNV TEPINTTOON TTOV B0 TIC (pEracTEiTE OPYOTEPQ.

1. O katockevaotg de PépeL ovdepio evBvVN Yo TpavpoTIGHOVS 1) BAGPES, EPOGOV TPOKOYOLV amd AavBacuévn xpron Tov Avyvidy.

2. H mepwmoinomn 1@v Avyvidv reptopiletor oty eXQAvELL TOVG. e Kopd tepintmon dev mpénet vo 16EADEL LYPUGIO GTOVG YDPOVG TOV GLVIECEDVY 1
ota LEPN amd To. omoia SLEPYETUL NAEKTPIKY TAO).

3. IIpocoyn! Ipw and v Evapén TV £pyaci@v TomobETnong StakdYTE TV TAGT TOL NAEKTPIKOD SIKTVOL — KAEIGTE TNV AVTOUATY 0oPAAELL )|

Byddte v acedieto. O drakdmTng va etvot KAEIGTOG.

To pwtioTkd Katé)el ToV Babud mpoctaciog “IP20" ko eivorl oyedloopévo AmOKAEIGTIKA Y10 XPTIOT) GE ECOTEPIKO YDPO WOMTIKAOV VOIKOKLPLDV.

5. E To cupBoio T0V SIEYPUMIEVOD KOS GTOPPLILTOV GTO TPOLOV T} GTIV GLGKELAGLY, GTIUOLVEL, OTL UTO TO TTPOLOV OTTOYOPEVETAL VO TETAYDEL OTaL
OLKLOKOL OTOPPULULOTO. AVTL GVTOV TIPETMEL TO TPOLOV UETO TNV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYLOG TOV Vo EMPEPDEL GE €101KO [EPOG GLAAEENG
NAEKTPIKOV KoL NAEKTPOVIKOV GUGKEVMV Y10 OVOKVKAMGT). X0 TOPOKOAOVUE TANPOPOPLOELTE Y10 GVTO TO LEPOG OO TNV OLPLOSLOL STLLOTIKN
dtotknon.

6. Mnv tomobeteite T Avyvia 6€ VYPO N AYDOYYLO VIOGTPMLLO.

7. Zyovpevteite 6TL o1 Katd TV Tomoféton de Oa yivel {nd o aymyovg.

8. Zuvdeon tomov Z: O e£mTePIKOG EVKAUTTOS 0Y®DYOG AVTOV TOL PATIGTIKOD deV UTOPEL VoL avTiKoTaooTadEl. Xe TEPITTOON KATASTPOPNS TOV arymyoD
npémel vo. omoppLpbei To POTIGTIKS.

9. IIpocoyn! Ta puépn T@V AvyvidV Kot 0L AAUTTHPES UTOPOVY VO PTAGOVY KaTd T didpketo Tng Asttovpyiag Oeppokpacies dvo tov >70°Ckor yU
avtd dev emttpémetan vo, oyyilovtot Kotd ) StipKeLo TG Aettovpylog.

10. Mnv kotdre angvbeiog oty Tnyn eotog (Aaurtipa, LED kix.).

11. O hopmtipog dev avTaAAdooETOL

12. H p00puon kot n S1evbfénon tov Ayvidv enttpEnetat vo. yivel Hovo 6tav ot Ayvieg Exouv KpuAGEL.

13. Tomobeteite T0 POTIOTIKO POVO TAV®D GE 0piOVTIN EMITEDN EMPAVELD.

P
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